
ُۥ مَا ِ�  خُذُهُۥ سِـــنَةٞ وََ� نوَۡمٞۚ �َّ
ۡ
ـــ َ� إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ ٱلَۡ�ُّ ٱلۡقَيُّومُۚ َ� تأَ ُ ﴿ٱ�َّ

ٓۥ إِ�َّ �إِذِۡنهِِۚۦ َ�عۡلمَُ مَا  ِي �شَۡفَعُ عِندَهُ �ضِ� مَن ذَا ٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ٱ�سَّ

ءٖ مِّنۡ عِلۡمِهۦِٓ إِ�َّ بمَِا شَآءَۚ وسَِعَ  يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ وََ� ُ�يِطُونَ �َِ�ۡ
َ
� َ�ۡ�َ

 ﴾٥ೇُوَهُوَ ٱلۡعَِ�ُّ ٱلۡعَظِيم �ضَۖ وََ� يـَُٔودُهۥُ حِفۡظُهُمَاۚ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� كُرۡسِيُّهُ ٱ�سَّ

ا�قرة 255

Aayah Kursiyyu: 255, Bakọra

 ِ ّ�ـِــهۦِ وَٱ�مُۡؤۡمِنُونَۚ ُ�ٌّ ءَامَنَ بٱِ�َّ نزِلَ إَِ�ۡهِ مِن رَّ
ُ
﴿ءَامَنَ ٱ�رَّسُـــولُ بمَِآ أ

حَدٖ مِّن رُّسُلهِِۚۦ وَقاَ�وُاْ سَمِعۡنَا 
َ
وَمََ�ٰٓ�كَِتهِۦِ وَُ�تُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ َ� ُ�فَرِّقُ َ�ۡ�َ أ

ُ َ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡعَهَاۚ  طَعۡنَاۖ ُ�فۡرَانكََ رَ�َّنَا �َ�ۡكَ ٱ�مَۡصُِ�٨ೇ َ� يَُ�لّفُِ ٱ�َّ
َ
وَأ

وۡ 
َ
َّسِ�نَآ أ �هََا مَا كَسَبَتۡ وعََلَيۡهَا مَا ٱۡ��سََـــبَتۡۗ رَ�َّنَا َ� تؤَُاخِذۡنآَ إنِ �

ِينَ مِن َ�بۡلنَِاۚ رَ�َّنَا  � كَمَا َ�َلۡتَهُۥ َ�َ ٱ�َّ ناَۚ رَ�َّنَا وََ� َ�ۡملۡ عَلَيۡنَآ إِۡ�ٗ
ۡ
خۡطَ�

َ
أ

نتَ َ�وۡلَىنَٰا 
َ
وََ� ُ�َمِّلۡنَا مَا َ� طَاقةََ َ�اَ بهِِۖۦ وَٱۡ�فُ َ�نَّا وَٱغۡفرِۡ َ�اَ وَٱرَۡ�ۡنَآۚ أ

الأذكار التي تقال صباحا ومساء - يوربا

Muhammad Al-Salih Al-Uthaimeen 

ni o kọ ọ ní ọjọ 1418-1-20 AH.

286 ا�قرة 285 ﴾٨ೈَناَ َ�َ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَۡ�فٰرِِ�ن فٱَنُ�ۡ

Aayah 285 – 286, Bakọra

حَد١ٌ﴾ ا�خ�ص 1
َ
ُ أ ﴿قُلۡ هُوَ ٱ�َّ

عُوذُ برَِبِّ ٱلۡفَلَق١ِ﴾  الفلق 1
َ
﴿قُلۡ أ

عُوذُ برَِبِّ ٱ�َّاس١ِ﴾ ا�اس 1
َ
﴿قُلۡ أ

ا�سورة ��لة ث�ث �رات

ث�ث �رات أعوذ ب�لمات ا� ا�امات من � ما خلق 

مَاءِ وهَُوَ  رضِْ وََ� ِ� ا�سَّ
ْ
ءٌ ِ� ا� ِي َ� يَُ�ُّ مَعَ اسْمِهِ َ�ْ �سِْـــمِ ا�ِ ا�َّ
ث�ث �رات مِيعُ العَْليِمُ ا�سَّ

رضيت با� ر�ًّا و�ا�س�م دينًا و�محمد ص� ا� عليه وسلم ن�يًّا
ث�ث �رات

أصبحنا وأصبح الملك � وا�مد � � إ� إ� ا� وحدة � ��ك 
� � الملك و� ا�مد وهو � � �ء قدير رب أسأ�ك خ� ما � 
هذا ا�وم وخ� ما بعده وأعوذ بك من � ما � هذا ا�وم ومن � 
ما بعده ربِّ أعوذ بك من ا�كسل والهرم وسوء ا�كَِ� وأعوذ بك من 

عذاب ا�ار وعذاب الق�

أ�س�نا وأ�� الملك �

ا�لهم بك أصبحنا و�ك أ�ســـ�نا و�ك �يـــا و�ك نموت وا�ك 
ال�شور

ا�لهم بك أ�ســـ�نا و�ك أصبحنا و�ك نمـــوت و�ك �يا و��ك 
المص�

ا�لهم ما أصبح � من نعمـــة أو بأحد من خلقك فمنك وحدك � 
��ك �ك فلك ا�مد و�ك ا�شكر

ما أ�� �
Ní àṣálẹ́, o maa sọ pe:Ìdẹ̀ra yòówù kó bá mi di aṣalẹ

ا�لهم إ� أســأ�ك العافية � ا�نيا وا�خرة ا�لهم إ� أســأ�ك العفو 
والعافية � دي� ودنياي وأه� وما� ا�لهم اس� عورا� وآمن رو�� 
ا�لهم احفظ� مِن ب� يديَّ ومِن خل� وعن يمي� وعن شــما� ومن 

غتال من ��
ُ
فو� وأعوذ بعظمتك أن أ

Irẹ Ọlọhun, dájúdájú mo n tọrọ alaafia lọwọ Rẹ ní 
aye ati ọrun, Irẹ Ọlọhun, dajudaju mo n tọrọ 
àmójúkúrò ati alaafia lọwọ Rẹ ninu ẹsin mi, ayé mi, 
ará ilé mi, ati dukia mi, Irẹ Ọlọhun, bo aṣiri àwọn 
ìhòhò mi, fi mí lọkan balẹ nibi gbogbo ohun tí n bami 
lẹru, Irẹ Ọlọhun, ṣọ mi lati iwaju mi, lati ẹyin mi, lati 
apa ọtun mi, lati apa osi mi, àti láti apa oke mi, mo sì 
n wá ìsọ́ pẹlu títóbi Rẹ kuro nibi kí wọ́n fi àdánwò kàn 

mí lati isalẹ mi.

ا�لهم أنــت ر� � إ� إ� أنت خلقت� وأنا عبدك وأنا � عهدك 
ووعدك ما اســتطعت أعوذ بك من � ما صنعت أبوء �ك بنعمتك 

� وأبوء بذن� فاغفر � فإنه � يغفر ا�نوب إ� أنت
Irẹ Ọlọ́hun, Ìwọ ni Oluwa mi, ko si Ọlọhun miran ayafi 

Ìwọ, Ìwọ ni O dá mi, ẹru rẹ sì ni mo jẹ́, mo duro pẹlu 
majẹmu ati adehun Rẹ bí mo ti lagbara mọ, mo n wa 
ìṣọ́ lọdọ Rẹ kuro nibi aburu ohun tí mo ṣe níṣẹ́, mo 

jẹwọ idẹra Rẹ lori mi fun Ọ, mo sì jẹwọ ẹṣẹ mi, nítorí 
náà fori jin mi, nitori pé dajudaju kò sí ẹniti ó le fori jin 

eniyan ayafi Ìwọ.“

«ا�لهم فاطر ا�سماوات وا�رض. ��م الغيب وا�شهادة. ربَّ � �ء 
وَ�ليِكه. أشـــهد أن � إ� إ� أنت. أعوذ بك من � نف� ومن � 

ه إ� �سلم» ا�شيطان و��ه وأن أق�ف � نف� سوءاً أو أجُرَّ
“Irẹ Ọlọ́hun, Oluṣẹda àwọn sanmọ ati ilẹ, Olumọ kọ̀kọ̀ 
ati gbangba, Oluwa gbogbo nkan ati Olukapa rẹ, mo n 
jẹrii pe ko si ọlọhun miran ayafi Ìwọ, mo n wa ìṣọ lọdọ 
Rẹ kuro nibi aburu ẹmi mi ati aburu eṣu ati ẹbọ tó n 
pèpè si, ati pé ki n ṣe aburu sí ẹmi ara mi tabi pé ki n 

ṣé e sí musulumi kan.”

شـــهدُك وأشـــهد �لة عرشك و��ئ�تك 
ُ
«ا�لهم إ� أصبحت أ

وأن�ياءك و�يع خلقك بأنك أنت ا� � إ� إ� أنت وأن �مدًا عبدك 
ورسو�ك» (أر�ع �رات)

“Irẹ Ọlọ́hun, mo jí ni owurọ ni ẹni tí n fi Ọ ṣe Ẹlẹ́rìí, mo 
sì n fi àwọn tó gbé aga alaaraṣi Rẹ dání ṣe ẹlẹ́rìí, ati 
àwọn Malaika Rẹ, ati àwọn Anabi Rẹ, ati gbogbo ẹda 
Rẹ, pé dajudaju Ìwọ ni Ọlọhun, ko si ọlọhun miran 
ayafi Ìwọ, àti pé dajudaju Muhammad ẹru Rẹ ni, ojiṣẹ 

Rẹ sì ni.”

«ا�لهم إ� أ�سيت…»
Ní àṣálẹ́Irẹ Ọlọ́hun, mo di àṣálẹ́ ...A o sọ ọ títí dé ìparí 

(ni ẹẹmẹrin)

«� إ� إ� ا� وحـــده � ��ك �. � الملك و� ا�مد. وهو � � 

�ء قدير» (مائة �رة) � ا�صباح أو المساء)
“Ko si ọlọhun miran ti ìjọsìn tọ si pẹ̀lú ẹ̀tọ́ ayafi Ọlọhun 
(Allah) nikan ṣoṣo, ko si orugun fun Un, tiRẹ ni ijọba, 

tiRẹ sì ni ẹyin, Ohun ni Alagbara lori gbogbo nkan.”
(A o sọ ọ nigba ọgọ́rùn-ún) ní òwúrọ̀ tabi àṣálẹ́.

«حس� ا� � إ� إ� هو عليه تو�ت وهو رب العرش العظيم»

 (سبع �رات)

“Ọlọhun tó fún mi, ko si ọlọhun miran ti ìjọsìn tọ́ sí pẹ̀lú 
ẹ̀tọ́ ayafi Oun, Oun ni mo gbarale, Oun sì ni Ọba ti O ni 

aga aliaraṣi ńlá.” ���������������������

«سبحان ا� و�حمده» 

(مائة �رة) � ا�صباح أو المساء. أو فيهما �يعًا

“Mímọ́ ni fún Ọlọhun pẹlu ẹyìn ni fun Un”

����������������������������������������������������������������������

«أستغفر ا� وأتوب إ�ه» (مائة �رة)
“Mo n tọrọ aforijin lọdọ Ọlọhun, Mo sì n ronupiwada lọ 

sí ọdọ Rẹ̀.“ ����������������������������

Eyi ni ohun tí ó rọrùn lati kọ, Mo n beere lọwọ 
Ọlọhun Ọba Aleke ọlá pé kí Ó fi ṣe anfaani fún 

àwọn eniyan.
Muhammad Al-Salih Al-Uthaimeen ni o kọ ọ 

ní ọjọ 20-1-1418 AH.

المحتـــوى الإســـلامــــي 

رقم الإيداع:

جمعية خدمة المحتوى 
باللــغــــــات الإســـلامــــي 

Awọn asikiri ti a maa sọ
ni owurọ ati aṣalẹ.

Muhammad Al-Salih Al-Uthaimeen 

ni o kọ ọ ní ọjọ 1418-1-20 AH.
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الأذكار التي تقال صباحا ومساء - إسباني

ُۥ مَا ِ�  خُذُهُۥ سِـــنَةٞ وََ� نوَۡمٞۚ �َّ
ۡ
ـــ َ� إَِ�هَٰ إِ�َّ هُوَ ٱلَۡ�ُّ ٱلۡقَيُّومُۚ َ� تأَ ُ ﴿ٱ�َّ

ٓۥ إِ�َّ �إِذِۡنهِِۚۦ َ�عۡلمَُ مَا  ِي �شَۡفَعُ عِندَهُ �ضِ� مَن ذَا ٱ�َّ
َ
َ�َٰ�تِٰ وَمَا ِ� ٱۡ� ٱ�سَّ

ءٖ مِّنۡ عِلۡمِهۦِٓ إِ�َّ بمَِا شَآءَۚ وسَِعَ  يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ وََ� ُ�يِطُونَ �َِ�ۡ
َ
� َ�ۡ�َ

 ﴾٥ೇُوَهُوَ ٱلۡعَِ�ُّ ٱلۡعَظِيم �ضَۖ وََ� يـَُٔودُهۥُ حِفۡظُهُمَاۚ 
َ
َ�َٰ�تِٰ وَٱۡ� كُرۡسِيُّهُ ٱ�سَّ

ا�قرة: 255.
﴾�����������������������������������������������
������	���

�����������������
���������������� ��������������������

���� ������ ��� ���������� ����������� ���� ������� ���

����������������������������������������������������������

�������������	����������������������������������������

���������������� ���	��������������������� ������������

���� ����� ��������� ����� ���� ��� ����� �������� ���� ��������

�������  ��� ���� ��	�� ��� ���� ������� ��� ������ ������

����������������������������������������������������﴿
Aayah Kursiyyu: 255, Bakọra

 ِ ّ�ـِــهۦِ وَٱ�مُۡؤۡمِنُونَۚ ُ�ٌّ ءَامَنَ بٱِ�َّ نزِلَ إَِ�ۡهِ مِن رَّ
ُ
﴿ءَامَنَ ٱ�رَّسُـــولُ بمَِآ أ

حَدٖ مِّن رُّسُلهِِۚۦ وَقاَ�وُاْ سَمِعۡنَا 
َ
وَمََ�ٰٓ�كَِتهِۦِ وَُ�تُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ َ� ُ�فَرِّقُ َ�ۡ�َ أ

ُ َ�فۡسًا إِ�َّ وسُۡعَهَاۚ  طَعۡنَاۖ ُ�فۡرَانكََ رَ�َّنَا �َ�ۡكَ ٱ�مَۡصُِ�٨ೇ َ� يَُ�لّفُِ ٱ�َّ
َ
وَأ

وۡ 
َ
َّسِ�نَآ أ �هََا مَا كَسَبَتۡ وعََلَيۡهَا مَا ٱۡ��سََـــبَتۡۗ رَ�َّنَا َ� تؤَُاخِذۡنآَ إنِ �

ِينَ مِن َ�بۡلنَِاۚ رَ�َّنَا  � كَمَا َ�َلۡتَهُۥ َ�َ ٱ�َّ ناَۚ رَ�َّنَا وََ� َ�ۡملۡ عَلَيۡنَآ إِۡ�ٗ
ۡ
خۡطَ�

َ
أ

نتَ َ�وۡلَىنَٰا 
َ
وََ� ُ�َمِّلۡنَا مَا َ� طَاقةََ َ�اَ بهِِۖۦ وَٱۡ�فُ َ�نَّا وَٱغۡفرِۡ َ�اَ وَٱرَۡ�ۡنَآۚ أ

Awọn asikiri ti a maa sọ 
ni owurọ ati aṣalẹ.

Muhammad Al-Salih Al-Uthaimeen 

ni o kọ ọ ní ọjọ 1418-1-20 AH.

ناَ َ�َ ٱلۡقَوۡمِ ٱلَۡ�فٰرِِ�ن٨ೈَ﴾ ا�قرة: 286-285. فٱَنُ�ۡ
﴾
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��������������������﴿ Aayah 285 – 286, Bakọra

حَد١ٌ﴾ ا�خ�ص: 1.
َ
ُ أ ﴿قُلۡ هُوَ ٱ�َّ

﴾£�����¤
������������������������﴿

عُوذُ برَِبِّ ٱلۡفَلَق١ِ﴾  الفلق: 1.
َ
﴿قُلۡ أ

﴾£�����¤¥�����������������������������﴿

عُوذُ برَِبِّ ٱ�َّاس١ِ﴾ ا�اس: 1. 
َ
﴿قُلۡ أ

﴾£�����¥���������������������	�﴿

�����������£����)ا�سورة ��لة ث�ث �رات( ...... ��������������������

«أعوذ ب�لمات ا� ا�امات من � ما خلق»  (ث�ث �رات)
“¥����� ������ ����� ���� ������ �������� ��� �� ����� �����

�������������������“ ��������������������.

مَاءِ وهَُوَ  رضِْ وََ� ِ� ا�سَّ
ْ
ءٌ ِ� ا� ِي َ� يَُ�ُّ مَعَ اسْمِهِ َ�ْ «�سِْـــمِ ا�ِ ا�َّ
مِيعُ العَْليِمُ» (ث�ث �رات) ا�سَّ

“¢������������������������������������������������������

��������������������������������������������������
���������

������������������“ ���������������������

«رضيت با� ر�ًّا و�ا�س�م دينًا و�محمد ص� ا� عليه وسلم ن�يًّا» 
(ث�ث �رات)

“¥��	�����������������������������¥��	��������¦��������

������ ���� ¥�� ��� 	����� ��� ¥�������� §� ��� ���� ���� ����

�����������������§�������������“ ��������������������

«أصبحنا وأصبح الملك � وا�مد � � إ� إ� ا� وحدة � ��ك 
�. � الملك و� ا�مد وهو � � �ء قدير. رب أسأ�ك خ� ما � 
هذا ا�وم وخ� ما بعده. وأعوذ بك من � ما � هذا ا�وم ومن � 
ما بعده. ربِّ أعوذ بك من ا�كسل والهرم وسوء ا�كَِ�. وأعوذ بك من 

عذاب ا�ار وعذاب الق�»
"��������������������������������������������������������

��������������������������������	��������������������

������������¨����������������©����������������������������

����	��������������������������������������¡����������

��������������������������������������������������������

��������������������	����������������������������������

�������������������������������������������������������

��� ����� ��	��� ���� ����� ¦����������������� ������� ���

����������������������������������������������������

����������������������������	�����������	������������”

«أ�س�نا وأ�� الملك �»
“¢������������������������������������������������������

��� ������ ���������� ���� ��� ��¦����������������� ��

����������������������������������������	���ª���������

����������������������������������������������������������

���������������������������������������������������������

�������������������������������	�������������	���“

«ا�لهم بك أصبحنا و�ك أ�ســـ�نا و�ك �يـــا و�ك نموت وا�ك 
ال�شور»

“¦������������¡������������������������¦��������������

����������¦����������������	���¦��������������������

����������������������������“

«ا�لهم بك أ�ســـ�نا و�ك أصبحنا و�ك نمـــوت و�ك �يا و��ك 
المص�»

“¢��������������������¦�����������¦�����������������

�������¦������������������������¦��������������������

¦����������������	������������������������“

«ا�لهم ما أصبح � من نعمـــة أو بأحد من خلقك فمنك وحدك � 
��ك �ك فلك ا�مد و�ك ا�شكر»

“¦������������������	���������������������������������

��������������������������������������������������������

��������������������������������������	������������������“

«ما أ�� �»

Ní àṣálẹ́, o maa sọ pe:Ìdẹ̀ra yòówù kó bá mi di aṣalẹ...

«ا�لهم إ� أســأ�ك العافية � ا�نيا وا�خرة. ا�لهم إ� أســأ�ك العفو 
والعافية � دي� ودنياي وأه� وما�. ا�لهم اس� عورا� وآمن رو��. 
ا�لهم احفظ� مِن ب� يديَّ ومِن خل� وعن يمي� وعن شــما� ومن 

غتال من ��» 
ُ
فو�. وأعوذ بعظمتك أن أ

“Irẹ Ọlọhun, dájúdájú mo n tọrọ alaafia lọwọ Rẹ ní 
aye ati ọrun, Irẹ Ọlọhun, dajudaju mo n tọrọ 
àmójúkúrò ati alaafia lọwọ Rẹ ninu ẹsin mi, ayé mi, 
ará ilé mi, ati dukia mi, Irẹ Ọlọhun, bo aṣiri àwọn 
ìhòhò mi, fi mí lọkan balẹ nibi gbogbo ohun tí n bami 
lẹru, Irẹ Ọlọhun, ṣọ mi lati iwaju mi, lati ẹyin mi, lati 
apa ọtun mi, lati apa osi mi, àti láti apa oke mi, mo sì 
n wá ìsọ́ pẹlu títóbi Rẹ kuro nibi kí wọ́n fi àdánwò kàn 

mí lati isalẹ mi.“

«ا�لهم أنــت ر� � إ� إ� أنت. خلقت� وأنا عبدك. وأنا � عهدك 
ووعدك ما اســتطعت. أعوذ بك من � ما صنعت. أبوء �ك بنعمتك 

�. وأبوء بذن�. فاغفر �. فإنه � يغفر ا�نوب إ� أنت» 
“Irẹ Ọlọ́hun, Ìwọ ni Oluwa mi, ko si Ọlọhun miran ayafi 
Ìwọ, Ìwọ ni O dá mi, ẹru rẹ sì ni mo jẹ́, mo duro pẹlu 
majẹmu ati adehun Rẹ bí mo ti lagbara mọ, mo n wa 
ìṣọ́ lọdọ Rẹ kuro nibi aburu ohun tí mo ṣe níṣẹ́, mo 

jẹwọ idẹra Rẹ lori mi fun Ọ, mo sì jẹwọ ẹṣẹ mi, nítorí 
náà fori jin mi, nitori pé dajudaju kò sí ẹniti ó le fori jin 

eniyan ayafi Ìwọ.

ا�لهم فاطر ا�سماوات وا�رض ��م الغيب وا�شهادة ربَّ � �ء 
وَ�ليِكه أشـــهد أن � إ� إ� أنت أعوذ بك من � نف� ومن � 

ه إ� �سلم ا�شيطان و��ه وأن أق�ف � نف� سوءاً أو أجُرَّ
Irẹ Ọlọ́hun, Oluṣẹda àwọn sanmọ ati ilẹ, Olumọ kọ̀kọ̀ 

ati gbangba, Oluwa gbogbo nkan ati Olukapa rẹ, mo n 
jẹrii pe ko si ọlọhun miran ayafi Ìwọ, mo n wa ìṣọ lọdọ 
Rẹ kuro nibi aburu ẹmi mi ati aburu eṣu ati ẹbọ tó n 
pèpè si, ati pé ki n ṣe aburu sí ẹmi ara mi tabi pé ki n 

ṣé e sí musulumi kan.

شـــهدُك وأشـــهد �لة عرشك و��ئ�تك 
ُ
ا�لهم إ� أصبحت أ

وأن�ياءك و�يع خلقك بأنك أنت ا� � إ� إ� أنت وأن �مدًا عبدك 
أر�ع �رات ورسو�ك

Irẹ Ọlọ́hun, mo jí ni owurọ ni ẹni tí n fi Ọ ṣe Ẹlẹ́rìí, mo 
sì n fi àwọn tó gbé aga alaaraṣi Rẹ dání ṣe ẹlẹ́rìí, ati 
àwọn Malaika Rẹ, ati àwọn Anabi Rẹ, ati gbogbo ẹda 
Rẹ, pé dajudaju Ìwọ ni Ọlọhun, ko si ọlọhun miran 
ayafi Ìwọ, àti pé dajudaju Muhammad ẹru Rẹ ni, ojiṣẹ 

Rẹ sì ni.

ا�لهم إ� أ�سيت
Ní àṣálẹ́Irẹ Ọlọ́hun, mo di àṣálẹ́ ...A o sọ ọ títí dé ìparí 

(ni ẹẹmẹrin)

� إ� إ� ا� وحـــده � ��ك � � الملك و� ا�مد وهو � � 
مائة �رة � ا�صباح أو المساء �ء قدير

Ko si ọlọhun miran ti ìjọsìn tọ si pẹ̀lú ẹ̀tọ́ ayafi Ọlọhun 
(Allah) nikan ṣoṣo, ko si orugun fun Un, tiRẹ ni ijọba, 

tiRẹ sì ni ẹyin, Ohun ni Alagbara lori gbogbo nkan.
(A o sọ ọ nigba ọgọ́rùn-ún) ní òwúrọ̀ tabi àṣálẹ́.

حس� ا� � إ� إ� هو عليه تو�ت وهو رب العرش العظيم
سبع �رات  

Ọlọhun tó fún mi, ko si ọlọhun miran ti ìjọsìn tọ́ sí pẹ̀lú 
ẹ̀tọ́ ayafi Oun, Oun ni mo gbarale, Oun sì ni Ọba ti O ni 

aga aliaraṣi ńlá.

سبحان ا� و�حمده
مائة �رة � ا�صباح أو المساء أو فيهما �يعًا

Mímọ́ ni fún Ọlọhun pẹlu ẹyìn ni fun Un

مائة �رة أستغفر ا� وأتوب إ�ه
Mo n tọrọ aforijin lọdọ Ọlọhun, Mo sì n ronupiwada lọ 

sí ọdọ Rẹ̀.

Eyi ni ohun tí ó rọrùn lati kọ, Mo n beere lọwọ 
Ọlọhun Ọba Aleke ọlá pé kí Ó fi ṣe anfaani fún 

àwọn eniyan.
Muhammad Al-Salih Al-Uthaimeen ni o kọ ọ 

ní ọjọ 20-1-1418 AH.


